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Proof of delivery {to be filed at arrival terminai)

\:‘_;-’
“ .
Ordine dj Trasporto / Transport Order —aJ 7/ 4
Sender / Mitlents VATD-No. / N° parita VA Date/ Data % AV A G
14-JUN-2021 LRI G
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK

ROBERT-BROSCH-ALLEE 1
D+99817 EISENACH

053 6915814834|600

Collecllon address / Indirlzza d&l luogo di tarica {di rilim}

Order Goda / Ordine di traspario

ERF-EC-1483460

Delivery terms /
Condizloni di trasporto

Terminal address /
Indirizzo terminale

Direo domiclle O Works
franco dom. - franco fabbrlcal T, FRETGHT GMBH
DCI%ISG n Unclezred
:;;gan;l: % sdugangi ERFURT
) Cleen pogat. éedonrece{ BEL DEN FROSCHACKERN 7
Gonsignes Destinatzlo VAD-Ha, /N patia NA COgvges Clgved |D-92098 ERFURT
MAGNA PT SPA Dgﬂ;ﬂm mapg. {Tel:+49 361 49 30 40
Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGHNO EXW
Addilioral inspart insuenca / Terminal reference /
0221060839229 Nemero didossler
Dsllvery address / Indirizo i consegna della merca D ’;’ l:] 28
Corency/  Velue for insurance/ Costomers reference |
Valuia Valore da assicurara Riterimenti del cliente
NolIMP-VRN=414870
Terminal di amivo Contact tel,
Terminal de destinalicn Numera telelonico
BART + 39 / BO 5315811
Marks and numbers Quantity Facking  Descripllon of goods Customs' Erfnumber] Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numedi Quantit Imballagglo - Desrizions dalla merce Taritadoganale | Pesolocdaln kg Valora{con vatuta)
PARTS 422.0
2 |PLE PARTS
* Fayable weigt n kg | 0%l gross Welght in 1
EX WORKS Pesoassabile In kg Tolate pesa lordo nkg
Dim. X, % mx o= 1.920w 0.00 480.00 422.0
Speclal conslgnmenls { Richissts pasticolari
Spectal Instructlons / Istrudiont parfieatarl Enclesures f Allegall

E‘QLBEHNE+NA€;EL S el

Gollection at sendes Delivery to consignee IMPORTANT Aceording to CHiR, transport damages have to ba nddbd{ 'F- e Slamiprd
Altiro dal mitiente Consegna 2t destinatari order (POD) upen delivery of the consignment, Damages rot visible extemnalty should b
natfied [n wrting to the responsibte EURGCONHECT teminal within 7 days afler deln
Date /Data Date / Datx 1
Time / Qratio Time / Orario
i 7 Consignea’ slgnature Conslgnee'’s name in block letters
Drivess sighalure / Firma daliautlsta Flrmagdel destinatario Nome di chi firma in stampatello o - i
verinica sy quast

riserva di
e quantita”

Riceviiio o

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutts [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizlonl Goenerall dl trasporte EUROCONNECT 1




